GALIA DELIVERY NOTE
VENDEUR

Fasteners Fran

ce

Nedschroef Fasteners SAS
6-12 rue Andras Beck

319N

Numéro:

Fasteners France

8327036
EXPEDITEUR

Nedschroef Fasteners SAS
6-12 rue Andras Beck

Date:

17/06/2020

DESTINATAIRE

Magna PT S.p.A.
Via Dei Ciclamini 4
[ 70026 MODUGNO (BARI

F-92366 Meudon-la-Forét cedex F-92366 Meudon-la-Forét cedex 14249 N.an\.wmm
Code vendeur: NEDSCHROEF Contact: Angela SAPONARA | Expédition: 17/06/2020 um 09:23
) Téléphone: +33 140 83 87 00 \m Arrivée: 23/06/2020 um 16:00
Désignation article J N° MC Qt.
Pays de provenance N d'article Q. UM | Unité d'emballage Nbr. | N°® lot MC Numéro N° MC
N° de commande \ Valido FIN
GOU M10-73 10.9 SA3GS 2507690600 : 6400(PCE | G40 ' 32| 24521521 al 200 M24521553
ES Y 24521522
550002748402 ' 73453L.2*
b} [ 22150341
| 24521552
\ | 72297L.2*
w a
N /mo KUEHHE-+NAGEL sl Sl
ACCETTAZIONE MERCE {
Quantita dichiqrata: m D Y
mw @@Q\ Quantia effettrva: m _\Q: ' .
- _\. Tipe j&m__mm_m_o.. g g
f Quant]ta tmbafli: w
m @/ ° ._f n._m_“Mo F.M.;Mm__ L schede %SUJ:Q. E\E ' _,., i
Data gonfiaiio (m M_\b b '
| Firma v M\r % L
A |
H 1
b ,:
i i |
- __“ _“
- ._.m_)zm_uo_ﬂmcm ] Poids brut TOTAL 358 KG TRANSIT
nlevement client
EX WORKS a “,_oa_oa. de R__m : !
F 91 PALAISEAU mmatric., véhicule : CAMION CLIENT d
o e, Nombre d'UC : 32
3 Notre No.-ID : FR94712052745
e Votre No.-ID : 1ITO4886850728 ]
@NEDSCHROEF , \ Page: 1/1

- TELETRANSMIS -




Transport«,f)rder
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Mittente N° partita IVA .
Sender VAT-ID-No.

NEDSCHROEF FASTENERS SAS
36, AVENUE DU 1ER MA
Z 1 DES GLRAISES

F-B31120 PALAISERU
i A SoRONARS

Data / Date

18-JtiN-2020

Indirizzo del Tiage di carico (di ritira)
Collection address

NEDSUHRDOEF FASTENERS SAS
36, AVENUE DU 1ER MA
Z I DEB GLAIBES

a -~ 11

Crdine di traspurto

Crder code
FAR-EC—Z009459

estinatatio™ "~ = N° far b
BREEEL.O WDRONARA
MRAGNA PT S.P.A.

Via DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Condizioni di trasporto/Delivery tems | (ndirizzo terminale
Terminal address

franco dom, {ranco fabbrica

free domicle L exworks DHL. FREIGHT (FRABNCE) SAY
[k [uonshogn | 15, BOULEVARD DU COURCER
Ddazlpagatl l:'dazlnnnpa ati LLOBNES PRARIEST: 201770 1-

meml aewn | F-77185 LOGNES
Clid® O ™| Tela+ 33 /7 1 64 68 31 33

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

MAGNA PT S.P.A.

VI DEI CICLAMINI 4
I-70028 MODUGND

i Fax:+ 33 / 1 64 62 33 0
E X .
Assicurazione complementare Numero di dossier .=
Additional transport insurance | Terminal reference - b
s no
no
L Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
MebTMbe. TALLO 1 gEsn
Terminal di arrivo TR NOmero teleforico ¢ =

Dastinaticn terminal Coptact tel,

BART + 39 / 80 5315811

Marche e numeri Quantita Imhallaggio | Descrizione della merce
Marks and nuzmbers Quantity Patking Description of Packing

Tariffa dnganale Peso lorda in kg Valore (cop valuta}
Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}

GOODS
1| PLE |Boods

358. 0

EX WIRKE

Din. X anx mx = Q.

Peso tassabile in ki
Payable weight in kg

358. 0

Totale peso lordo in k
Total grass weight in kg

208, 0

wm G, 00

Richieste particolar J Special consignments

Istruzéoni particolari / Special instructions

M. Erig Deschamps tel +321 &9 53 98 21.FIH Confirmp

ed: S020~06-18
«FIH Confirmed: Z020~-06~18

Allegati / Enclosures

Consegna al destinatario IMPORTANT
Delivery to consignes

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date Data / Date

Qrario /Time Orario /Time

upon delivery of the cansignmenit, Damages not vishle ¢
writing to the responsible EUROCONNECT terminal withi

According to CMR, transport damages have to be noted xtu% 1A= HJ&BDEE
ernally s
i

;@?\E@E& Ep A

o ein g k- 79026 Modugno (BA)

/ 24 GIU 20

Delivery Note

{remains with consignee at delivery)

Firma dell’autista / Driver's signature |  Firma del destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

"Ricevito \Y %:erva di
\ur@ﬂﬁr“" SLL0LEA ita Guantlta

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf).



